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OpfoHro i Anino XXnnm 3 Tatom y MicTi. BoHW 3 HeTepniHHAM
YeKanu KaHikyn. He Tinbkun Tomy, WO LWKona 6yna 3akpuTa,
ane e n ToMy, WO BOHM i3aMnmn go cBoei 6abyci. BoHa
Xunay ceni pubanok 6ing Bennkoro osepa.

Odongo and Apiyo lived in the city with their father. They
looked forward to the holidays. Not just because school
was closed, but because they went to visit their
grandmother. She lived in a fishing village near a large
lake.



OpoHro i Anino 6ynu ay»xe cXBUbOBaHi, OCKifIbKM 3HOBY
NpUNLLOB Yac BiaBiayBaTn 6abycto. BBeyvepi, HanepeoaHi
Bif'i34y, BOHW CnakyBanu CBOi CyMKW i Nigrotysannca Ao
O0Broi Mogopoxiy ceno. BoHW He MO 3aCHYTU |
NPOroBOPUN LiNY HiY NPO KaHiKyNu.

Odongo and Apiyo were excited because it was time to visit
their grandmother again. The night before, they packed
their bags and got ready for the long journey to her village.
They could not sleep and talked the whole night about the
holiday.



PaHO-BpaHLi BOHW BUiXasiM TaTOBOK MaLLMHOIO Y Ceno.
BoHW iXxanu NnoB3 ropu, AuKi TBapunH i NnaHTauii 4ato. BoHwu
paxyBanu aBTomMobini i cniBanu nicHi.

Early the next morning, they left for the village in their
father’s car. They drove past mountains, wild animals and
tea plantations. They counted cars and sang songs.



Yepes gedaknin yac gitm noTOMUANCS i 3aCHYNN.

After a while, the children were tired and fell asleep.



TaTo po36yame OQOHro i AMino, KoY BOHU Npuixanny
ceno. babycqa Hap-KaHaga skpas BignoymBana Ha KUINMKY
nig gepesoM. “Hap-KaHapa” MOBOIO /1y0 O3HaYaE “AoHbKa
Hapoay KaHagun”. Lle 6yna cunbHa i KpacmBa XiHKa.

Father woke up Odongo and Apiyo as they arrived in the
village. They found Nyar-Kanyada, their grandmother,
resting on a mat under a tree. Nyar-Kanyada in Luo, means
‘daughter of the people of Kanyada’'. She was a strong and
beautiful woman.



Hap-KaHapa 3anpocuna ix y 6yanHok i novana
BUTAHLbOBYBATU MO KiMHaTI, criBaloyu Big panocTi. Il oHyku
3 BE/IMKOI0 PagicTio fanun in nogapyHKKW, ki BOHN npueesnu
3 micTa. “CrnoyaTky BigaKpuinTe Mil NogapyHoK,” - Cka3as
OpoHro. “Hi, cnoyatky min!” - ckasana Anino.

Nyar-Kanyada welcomed them into the house and danced
around the room singing with joy. Her grandchildren were
excited to give her the presents they brought from the city.
“First open my gift,” said Odongo. “No, my gift first!” said
Apiyo.



BiokpusLuun nogapyHkn, Hap-KaHaga 6narociosuna cBoix
OHYKIiB TPaguLinHMM CNOCObOM.

After she opened the presents, Nyar-Kanyada blessed her
grandchildren in a traditional way.



Toai OgoHro i Aniro niwnn Ha Bynuuo. BoHu biranu 3a
MeTeNnMKamMu i NTallKaMu.

Then Odongo and Apiyo went outside. They chased
butterflies and birds.



BoHW nasunun no gepesax i xsonannca y Boai B osepi.

They climbed trees and splashed in the water of the lake.
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Konu cteMHino, aitm noBepHynnca 0oAoMy Ha Beyeplo.
HaBiTb He CKiHYMBLUN BEYEepATU, BOHU 3aCHYyNu!

When it was dark they returned to the house for dinner.
Before they could finish eating, they were falling asleep!
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HacTynHoro gHa TaTto AiTen noixas Ha3aA Yy MiICTo,
3anuwmsLn ix y Hap-KaHaan.

The next day, the children’s father drove back to the city
leaving them with Nyar-Kanyada.
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OpoHro i Anino gonomaranun 6abyci no gomy. BoHn
NpUHOCUNW BOAY i ApOBa, 36upanu anusa 3-nig kypen i
pBanu 3eneHb Ha ropoai.

Odongo and Apiyo helped their grandmother with
household chores. They fetched water and firewood. They
collected eggs from the chickens and picked greens from
the garden.
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Hap-KaHsa4a HaBYMna OHYKiB roTyBaTn M'aKy yrani 3
coycoM. BoHU nokasana im, K roTyBaT KOKOCOBUW PUC i3
CMaXKeHoto puboio.

Nyar-Kanyada taught her grandchildren to make soft ugali
to eat with stew. She showed them how to make coconut
rice to eat with roast fish.
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OpgHoro paHky OgoHro niwos nactyn 6abycnHi KOpoBW.
BoHu 3anwnu Ha pepmy ixHboro cyciga. Pepmep 6ys
cepautnii Ha OgoHro. BiH 3BeniB TpuMaTt KOpoBK nogani
Big nons. MNicna uboro OQOHIro NWbHYBAB, W06 KOPOBY He
notpanunu y 6igy 3HoBy.

One morning, Odongo took his grandmother’s cows to
graze. They ran onto a neighbour’s farm. The farmer was
angry with Odongo. He threatened to keep the cows for
eating his crops. After that day, the boy made sure that the
cows did not get into trouble again.
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fkock it niwnv 3 Hap-Kanagoto Ha 6a3ap. BoHa mana
NpuNaBoK, e npogasasia 0BOui, LyKop i Muno. Anivo
nogo6anocs KasaTu NoKynusaM CKiflbKy KOLUTYE TOBap.
OfOO0HIo NakyBaB TOBap, AKWIA KynyBanu NOKYyML,.

On another day, the children went to the marketplace with
Nyar-Kanyada. She had a stall selling vegetables, sugar and
soap. Apiyo liked to tell customers the price of items.
Odongo would pack the items that customers bought.
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B KiHUi AHSA BOHW nunuv Yan pasoM. [itn gonomaranm 6abyci
paxyBaTu rpoLui, ki BOHa 3apobuna.

At the end of the day they drank chai tea together. They
helped grandmother to count the money she earned.
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Ane fy)Ke CKOPO KaHiKynuy 3aKiHYnMancs, i gitm smyLueHi
6ynun nosepTaTnUCA Ha3agd y Micto. Hap-KaHana nana
OpooHro Kerky, a Anino - ceeTp. BoHa cnakyBasa iM DXy Ha
Aopory.

But too soon the holidays were over and the children had
to go back to the city. Nyar-Kanyada gave Odongo a cap
and Apiyo a sweater. She packed food for their journey.
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Konu TaTo npunixaB 3abpaTu AiTen, BOHN He XOTiNun ixaTwu.
AiTn npocnnn Hap-KaHagy noixatv 3 HUMKU Y MicTo. BoHa
3acMmisinacs i ckasana: “f 3aHagTo CcTapa 4ns Micta. 9 byay
YeKaTun, KON BM 3HOBY npuigeTe y Moe€ ceno.”

When their father came to fetch them, they did not want to
leave. The children begged Nyar-Kanyada to go with them
to the city. She smiled and said, “I am too old for the city. I
will be waiting for you to come to my village again.”
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OfoHro i Anino MiLHO 06HANK cBOtO 6abyclo i
nonpoLanmncs.

Odongo and Apiyo both hugged her tightly and said
goodbye.
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Konu OgoHro i Anirio 3HOBY MilAv 0 LLUKOAW, BOHU
PO3MOBINV CBOIM APY35IM MPO CBOE XUTTA y ceni. [esknm
AiTAM 6inbwe nofo6anocs XNt y MicTi. IHWKuM binbLue
No406anocs XUTTa y ceni. Ane BCi 3iNWINCA Ha TOMY, LLO
OpoHro i Anino matoTb YygoBy 6abycto!

When Odongo and Apiyo went back to school they told

their friends about life in the village. Some children felt that

life in the city was good. Others felt that the village was
better. But most of all, everyone agreed that Odongo and
Apiyo had a wonderful grandmother!
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